Diamond Polish
1.0um & 0.5um Polishing Paste

Description & Indications: Ultradent®

Diamond Polish is a white, mint-flavored

paste available in two grits: 1.0pm and
0.5um. Both contain diamond particles
in a water base. Diamond Polish is
used to obtain unsurpassed polish on
porcelain or composite restorations. It

may be used intraorally or extraorally for |

achieving high luster.

Procedure:

|. For polishing porcelain

1. Contour and finish all surfaces of the
restoration with Jiffy® points, cup and
discs (Fig. 1).

2. Remove Luer Lock cap from syringe.
Twist a disposable Mini tip securely
onto syringe.

3. For optimum control, hold syringe

in palm of hand (Fig. 2) rather than in
conventional manner with thumb on
plunger.

4. Apply a small amount of diamond
polish with a felt wheel. For final
polishing, increase speed of hand piece
and use a heavy spray of water while
polishing.

5. Use a firm air water spray for final
rinse.

II. For polishing composite

1. Contour and finish all surfaces of
the restoration with Jiffy® cups, points,
discs, wheels and abrasive strips.

2. Apply Diamond Polish with a Jiffy
Goat Hair Brush (Fig. 3).

3. Rinse and dry surface(s).
Precautions:

1. We recommend using Ultradent®
Syringe Covers sealed with the
Ultradent® Impulse Sealer for a
protective barrier to prevent cross-
contamination.

2. Tips are disposable.

GENERAL PRECAUTIONS

1. For professional use only.

2. Review instructions, precautions, and
SDS before beginning treatment. Use
only as directed.

3. Keep products out of heat/sunlight.
4. Avoid skin exposure to resins.

5. Isolate strong chemicals to area of
treatment.

6. Confirm that patient has no known
allergies to treatment materials.

7. Test flow of materials from syringe
and tip before using intraorally.

8. Never force syringe plungers.
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Store at room
temperature.

Fig. 1 Use fine stones, diamond

burs, Jiffy® cups, points, discs and/or = : . . . ;
finishing strips to contour and finish the £ Provide maximum polish for porcelain or composite. Use
restoration. 2 with a felt or rag wheel.
= Um die maximale Hochglanzpolitur bei Keramik oder
E Komposit zu erreichen, Filzpolierkdrper oder Schwabbel
S verwenden.
& Procure le degré maximal de polissage a la porcelaine et au
& composite. Utiliser des feutres ou des roues.
& Verschaft porselein of composiet een hoogglans; gebruik
2 met een vilt-of lappenschijf.
Fig. 2 Hold syrilnge in palm of hand for
ti frol. : . : : ”
optmum como £ Fornisce la massima lucidatura a ceramica e compositi.
£ Viene usato con ruotine di feltro o tessuto.
T . Zo,r . .
2 Proporciona un maximo pulido para porcelana o resina.
& Uselo con el disco de fieltro o trapo.
g Polimento ideal para porcelana ou compasito, utilizar com
£ disco de feltro.
o . . . . .
Fig. 3 To prevent premature loss of 2 Ger maximal polering av porslin och komposit, anvéndes
polishing material, use slow revolutions g med filthjul.

with a low speed handpiece without
water.
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Pasta Di

Diamond Polish
Diamant Polerpasta
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Diamond ZulBotixo
Nacra Diamond Polish

para Polimento A
Diamentowa Pasta Polernicza #iHEWF

Timanttipasta Elmas Cila Diamond Polish
Z: Giver bedst mulig glans pa keramik eller komposit. Bruges
= pa et filthjul eller lignende.
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Pasta umozliwia bardzo doktadne wypolerowanie powierzchni
kompozytu lub porcelany przy uzyciu krazkéw filcowych itp.

Porselen veya kompozitin ¢ok iyi cilalanmasini saglar,
kece veya pamuk frez ile uygulayiniz.
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Diamond Polish

1.0um & 0.5pm Polishing

Manufactured by:

Ultradent Products Inc

505 West 10200 South

South Jordan, Utah 84095 USA
Made in USA
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Keep out of reach of children.
Store at room temperature.

U.S. federal law restricts the sale of this device
by or on the order of a dentist.

For immediate reorder and/or complete
descriptions of Ultradent's product line, refer to
Ultradent's catalog or call Toll Free 1-800-552-
5512. Qutside U.S. call (801) 572-4200 or visit

www.ultradent.com.

Ultradent syringes have an expiration date
stamped on the side of the syringe consisting
of one letter and three numbers. The letter is a
lot number used for manufacturing purposes
and the three numbers are the expiration date.
The first two numbers are the month, and the

third number is the last number of the year.

Diamond Polish
Flammability

Health
Ainoesy

HAZARD RATING
4= Severe

3 = Serious

2 = Moderate
1=Slight

0= Minimal
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General Precautions:

1. For professional use only.

2. Review instructions, precautions, and SDS before beginning treatment. Use only as directed.
3. Keep products out of heat/sunlight.

4. Avoid skin exposure to resins.

5. Isolate strong chemicals to area of treatment.

6. Confirm that patient has no known allergies to treatment materials.

7. Test flow of materials from syringe and tip before using intraorally.

8. Never force syringe plungers.

Allgemeine VorsichtsmaBnahmen:

1. Nur fiir professionellen zahnmedizinischen Gebrauch.

2. Lesen Sie die Gebrauchsinformationen und Warnhinweise sorgféltig, bevor Sie die Behandlung beginnen. Verwenden Sie die
Materialien nur gemaB Vorschrift

3. Schiitzen Sie die Produkte vor Hitze und direktem Sonnenlicht.

4. Vermeiden Sie Hautkontakt mit Kunststoff-Materialien.

5. Beschranken Sie den Einflu stark wirkender Agenzien auf das Behandlungsgebiet.

6. Fragen Sie den Patient nach bekannten Allergien auf die zur Behandlung verwendeten Materialien.

7. Priifen Sie den FluB des Materials aus der Spritze und durch den Spritzenansatz, bevor Sie  intraoral applizieren.

8. Drilcken Sie einen Spritzenstempel nie mit Gewalt ein.

Précautions générales:

1. Exclusivement réservé a l'usage professionnel.

2. Voir les instructions, les précautions et la notice de sécurité avant le traitement.

Utiliser uniquement selon les instructions

3. Tenir les produits al'abri de la lumigre du soleil et de la chaleur.

4. Eviter le contact des résines avec la peat

5. Limiter 'application des produits aux seu\es zones de traitement.

6. S'assurer que le patient ne présente aucune allergie aux produits utilisés lors du traitement.

7. Tester le debit des matériaux a travers les seringues et les embouts d'application avant toute utilisation intra-buccale.
8. Ne jamais forcer sur e piston des seringues.

Algemene voorzorgsmaatregelen:

1. Uitsluitend bestemd voor aflevering aan en toepassing door tandartsen.

2. Raadpleeg gebruiksaanwijzingen en houd rekening met de daarin genoemde aanbevelingen.
Gebruik alleen zoals is beschreven.

3. Bewaar de producten koel en donker.

4. Vermijd huidcontact met harsen.

5. Appliceer alleen daar waar nodig.

6. Overtuig u ervan dat de patiént niet allergisch is voor de toegepaste materialen.

7. Test het functioneren van spuities alvorens intra-oraal te gebruiken.

8. Oefen nooit overmatige kracht uit bij de spuitjes.

Precauzioni General

1. Prodotto riservato all ‘uso professionale.

2. Prima di iniziare il trattamento vanno esaminate le istruzioni, le precauzioni d'uso ed i moduli  per la sicurezza dei prodotti
(SDS). Utilizzare esclusivamente nei modi indicati.

3. Conservare i prodotti al riparo dal r.a\me e dall'esposizione diretta alla luce del sole.

4. Evitare l'esposizione della pelle alle resine.

5. La presenza di pmdum chimici forti deve essere isolata all'area di frattamento.

6. Verificare che il paziente non sia allergico i prodotti scelti per il trattamento.

7. Prima dell'uso intraorale deve essere verificato il flusso del materiale dalla siringa e dalla punta
8. Non forzare mai gli stantuffi delle siringhe.

Precauciones Generales:

1. Para Uso Exclusivo de Profesionales.

2. Antes de empezar el tratamiento, revise las instrucciones, precauciones y el SDS.
Siga las instrucciones.

3. Mantenga siempre los productos alejados del calor y de la luz solar.

4. Evite el contacto de las resinas con la piel.

5. Aisle los quimicos fuertes del area de fratamiento.

6. Asegurese de que el paciente no es alérgico a los materiales.

7. Antes de usar en la boca, verifique que los materiales fluyan de la jeringa y la punta.
8. Nunca empuje con fuerza el émbolo.

Precaugoes gerais

1. Somente para uso profissional.

2. Ler instrugdes, precaugdes e SDS antes de comegar o tratamento. Utilizar s6 como indicado.
3. Manter os produtos longe do calor e da luz solar directa

4. Evitar contacto com a pele.

5. Aplicar substancias quimicas fortes s6 na drea de tratamento.

6. Confirmar se os pacientes ndo tem alergfas aos materiais utilizados.

7. Testar o escoamento dos materiais através da Seringa e ponta antes da aplicagdo intraoral

8. Nunca forcar os émbolos da seringa.

Generella forsiktighetsatgarder:
; Enbart for professionelt bruk.

as och varui i innan behandling pabdrjas.
Anvand endast enligt anvisning.
3. Hall produkten borta fran vérme och solljus.
4. Undvik hudkontakt med resiner.
5. Hall behandlingsomradet isolerat fran starka kemikalier.
6. Kontrollera att patienten inte & allergisk for behandlingsmaterialet.

7. Testa att materialet flyter fritt ur sprutans spes innan anvandning intraoralt.
8 Tvinga ej med “vald” hart tryck pistongen i sprutan
Generelle forholdsregler:
1 Kun til professionelt brug.

for start. Bar kun anvendes som foreskrevet.

3 Udsat ikke produktet for varme og soHys

4. Undga hudkontakt med resiner.

5. Isoler steerke kemikalier til behandlingsomrédet.

6. Fa bekreftet at patienten ikke har kendte allergier mod de pmduktev der anvendes ved  behandlingen.

7. Check at materialet flyder frit fra sprajte og spids fer brug intraoralt.

:3 Undlad at bruge voldsom kraft til at tvinge et stempel i funktion. Hvis stemplet ikke glider ~ uhindret ber drsagen udredes
frst

Yleiset ohjeet:
1. Vain ammattiké

utustu j j in ja kay I i ennen aloittamista. Kayta
ainoastaan nme\den mukaisesti.
3. Sdilytd tuote [Ammaltd ja auringonvalolta suojattuna.
4. Vilta ihokosketusta resiinin kanssa.
5. Eristé kasiteltava alue.
6. Varmista eité potilaalla ei ole todetfuja llergioita hoitoimenpiteessé kytetiaville aineille.
7 Testaa materiaalin juoksevuus ruiskusta ja kanes(a ennen materiaalin kdyttod intraoraalisesti.
Ié kayt liikaa voimaa painaessasi ruiskun manta.
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Generelle forsiktighetesregler.
1. Kun for profesjonelt brak.
2. Les gjennom bruksanvioning, forsiktikets reglev og sikkeuhetsdata blad fer behandling igang seltes. Falg bruksanvisninger.
3. Hold gmduklen unna varme og sollys.
4. Unnga hudkontakt med resiner.
5 Behandlmgsnmrﬁdet ma isoleres mot sterke kjemikalier.
sgk om pasienten har kjente allergier mot behandlings materialet.
7. Knnlmller alltid flyten pa materialet far bruk | munnen.
8. Unnga & pressé materialet ut av sprayten.
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O6ume npenocTopoxHoCTH:
MOTPHTE WHCTPYKLUWM, NPeRynpexaeHin u SDS 40 Hadana neden. VIConNb3yiTe TOnbKO COMMACHO YKasaHNAM.

XpaHWTe Npenaparbi OT BO3AGHCTBHMA APl Y CONHEUHOrO CBETA.

VI36eraiiTe KOHTaKTa NONMMEPOB U KOMNOIUTOB C KOXEI.

VisGeraiiTe nonanaHA CHIbHbIX XAMUKATOB 3a NPeAentl 0BNacTH NeveHNs.

Y6enuTeCt, HTO y NALIIEHTa HeT aANepriv Ha HCONL3yeMbie MaTepansi.

TIpOBEpAITe BuiTEKaHME MATEpHaNa U3 LUMPULIA BHE POTOBOR NOAOCTH.

HUKOFA He AaBUTe CUNBHO Ha NOPLLEHb LUMPULLA.
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Genel Onlemler:
1. Tedaviye baslamadan 6nce talimatlari, Snlemleri ve SDSYyi gbzden gegiriniz. Kullanma talimatiarina tamamen uyunuz.
2. Urinleri sicakianigines isigindan koryunuz.

3. Derinin regineye temasindan kagininiz.

4. Kuwetii imyasallari tedavi bolgesinden izole ediniz.

5. Hastanin tedavi materyallerine arst bilinen bir alerjisi olmadigini teyit ediniz.

6. Materyalleri agiz iginde kullanmadan énce gzl ?mssmg word(s)] ve ugtan akiyor oldugunu kontrol ediniz.

7. Hig bir zaman Siringa pistonuna kuvvet uygulam;

& Fastaar arasinga Olacent simga Ortdlen Kulninz veNveya singalan dezenfeklo ediniz.
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